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Get to know your mouse

Bluetooth
Connect
button

On/Off switch

Bluetooth
Easy Switch Micro-USB port

Touch
surface

Status

light
Micro-USB
charging cable
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Set up Bluetooth

On your mouse

1. Power on

Slide the switch
to the On
position.

AT

2. Select Bluetooth
channel

Slide the Bluetooth
Easy Switch to
position 1 or 2.

3. Press Connect

The status light

blinks blue rapidly
to indicate the
mouse is ready
for pairing with
your PC.

The status light
blinks while
the mouse is
discoverable—
about three minutes.

English 5



Set up Bluetooth

On your PC

Windows 8 and Windows RT:
Open the Settings charm and tap
or click Devices (in PC settings).
Tap or click Add a Device and
select Ultrathin Touch Mouse from
the list of wireless devices.
Windows 7: Right-click

the Bluetooth icon on the taskbar
and select Add a Device from the
context menu. Select Ultrathin
Touch Mouse from the list of
available devices and click Next.
When pairing is complete,

the status light glows blue
steadily for 30 seconds.

Install software o

Don’t miss out on all your mouse
has to offer! Install Logitech
software for smoother
performance, customizable
settings, and optimal gestures.

Download the software from:

www.logitech.com/support/t630
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Pair with another PC

Slide the Bluetooth Easy Switch
to the remaining unused channel,
press the Connect button, and
repeat the steps in “Set up
Bluetooth.”

Afterwards, reconnect to a PC
by first selecting the channel you
used to pair with it.

Charge the battery

Use the charging cable to
recharge the mouse from

your computer. The status light
blinks green until the mouse

is fully charged. On average, one
minute of charging adds an hour

of use. ﬁ

What do you think?
Take a moment to tell us.
Thank you for purchasing
our product.

www.logitech.com/ithink
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Gestures

Click. Press the left side of
the touch surface.

Right-click. Press the right side of
the touch surface.

Lift the non-
clicking finger
completely off
the surface.

Scroll. Swipe up, down,
or sideways.

8 English



Middle-click. Press the lower
portion of the touch surface.

Start menu. Double-tap on
the touch surface with two fingers.

App switching. Swipe from the
left edge of the touch surface with
one finger.

Swipe from
the right edge
to display the
Charms bar.

English 9



Troubleshooting

Mouse not working?

* On your PC, confirm that
Bluetooth is turned on.

« Is the mouse powered on?

« If the status light is blinking red,
recharge the battery.

» Confirm that the Bluetooth
channel (1 or 2) is the same one
you used for pairing.

* Restart your PC.

« If your mouse is listed as
a Bluetooth device, remove it
from the list and repeat the
steps to pair it with your PC.

www.logitech.com/support/t630

Support

Visit the product page
While online check out

the Ultrathin Touch Mouse
product page, your destination
for world-class support.

There you will find tutorials,
guidelines, and troubleshooting
tips for your mouse.

www.logitech.com/support/t630
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Einfihrung zur Maus

Bluetooth Ein-/Ausschalter
Verbindungs-

taste

Bluetooth
Easy Switch Mikro-USB-Anschluss

Touch-

Ober-

flache

Status-

anzeige Mikro-USB-
Ladekabel
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Bluetooth einrichten
Auf lhrer Maus

1. Einschalten

Schieben Sie den
Schalter in die
Ein-Position (On).

AT

2. Bluetooth-Kanal
wdéhlen

Schieben Sie
den Bluetooth
Easy Switch auf
Position 1 oder 2.

3. Verbindungstaste driicken

Die Statusanzeige
blinkt in schneller
Abfolge blau,
um anzuzeigen,
dass die Maus
fur das Pairing
mit lhrem PC
bereit ist.

Die Statusanzeige
blinkt, wahrend die Maus
erkennbar ist -

rund drei Minuten lang.

12 Deutsch



Bluetooth einrichten
Auf lhrem PC

Windows 8 und Windows

RT: Offnen Sie den Charm
,Einstellungen” und tippen oder
klicken Sie auf ,Gerate” (in den PC-
Einstellungen). Tippen oder klicken
Sie auf ,Gerat hinzufligen” und
wahlen Sie ,Ultrathin Touch Mouse"”
aus der Liste der kabellosen Gerate.
Windows 7: Klicken Sie mit

der rechten Maustaste auf das
Bluetooth-Symbol in der Task-Leiste
und wahlen Sie ,Gerat hinzufligen*
aus dem Kontextment. Wahlen Sie
,Ultrathin Touch Mouse" aus der
Liste der verfugbaren Gerate und
klicken Sie auf ,Weiter".

Wenn das Pairing abgeschlossen ist,
leuchtet die Statusanzeige

30 Sekunden lang durchgehend
blau.

Software installieren o

GenieBen Sie samtliche Vorteile
Ihrer Maus! Installieren Sie die
Logitech Software und erfreuen Sie
sich an der reibungslosen Leistung,
anpassbaren Einstellungen und
optimierten Gesten.

Laden Sie die Software hier
herunter:

www.logitech.com/support/t630

Deutsch 13



Mit einem anderen PC
pairen

Schieben Sie den Bluetooth Easy
Switch auf den verbleibenden unge-
nutzten Kanal, drticken Sie

die Verbindungstaste und
wiederholen Sie die Schritte in
,Bluetooth einrichten”.

Stellen Sie danach erneut eine
Verbindung zu einem PC her,
indem Sie zuerst den Kanal
auswahlen, den Sie fur das Pairen
verwendet haben.

Laden des Akkus

Verwenden Sie das Ladekabel,

um die Maus an Ihrem Computer
aufzuladen. Die Statusanzeige blinkt
grun, bis die Maus vollstandig
geladen ist. Im Durchschnitt ist

die Maus fur jede Lademinute
anschlieBend ca. eine Stunde lang
einsatzbereit.

e

lhre Meinung ist gefragt.
Nehmen Sie sich einen Moment Zeit,
um einige Fragen zu beantworten.
Vielen Dank, dass Sie sich fur unser
Produkt entschieden haben.

www.logitech.com/ithink
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Gesten

Klicken. Drlcken Sie auf die linke
Halfte der Touch-Oberflache.

Rechtsklicken. Dricken Sie auf
die rechte Halfte der Touch-
Oberflache.

Der Finger,
mit dem Sie
nicht klicken,
darf die
Oberflache
nicht berthren.

Scrollen. Streichen Sie nach
oben oder unten bzw. nach rechts
oder links.
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Klicken mit der mittleren
Maustaste. Dricken Sie auf
den unteren Bereich der Touch-
Oberflache.

Startmenil.
Doppeltippen Sie mit zwei Fingern
auf die Touch-Oberflache.

Umschalten zwischen Programmen
Streichen Sie mit einem Finger

von der linken Kante der Touch-
Oberflache aus.

Streichen Sie
von der rechten
Kante aus,

um die Charms-
Bar anzuzeigen

6 Deutsch



Fehlerbehebung

Die Maus funktioniert nicht?

» Vergewissern Sie sich, dass die
Bluetooth-Funktion auf Ihrem PC
eingeschaltet ist.

« Ist die Maus eingeschaltet?

* Wenn die Statusanzeige rot
blinkt, laden Sie den Akku auf.

* Vergewissern Sie sich, dass der
Bluetooth-Kanal (1 oder 2)
derselbe Kanal ist, den Sie zum
Pairen verwendet haben.

« Starten Sie Ihren PC neu.

* Wenn lhre Maus als Bluetooth-
Gerat aufgelistet ist, entfernen Sie
sie aus der Liste und wiederholen
Sie die Schritte fur das Pairing mit
dem PC.

www.logitech.com/support/t630

Kundendienst

Besuchen Sie

die Produktseite

Sehen Sie sich online die Produkt-
seite der Ultrathin Touch Mouse an.
Dort steht Ihnen ein Kundendienst
der Spitzenklasse zur Verflgung.
Hier finden Sie Lernprogramme,
Richtlinien und Tipps zur Fehler-
behebung fur Ihre Maus.

www.logitech.com/support/t630

Deutsch 17



Présentation
de votre souris

Commutateur
Marche/Arrét

Bluetooth
Bouton de
connexion

Bluetooth
Easy-Switch Port micro-USB

Surface
tactile

Témoin d'état
Cable de charge
micro-USB
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Configuration Bluetooth

Sur votre souris

1. Mettre sous tension

AT

Faites glisser

le commutateur
Marche/Arrét
sur la position
On.

2. Sélectionner le canal
Bluetooth

Faites glisser

le commutateur
Bluetooth Easy-
Switch sur la
position 1ou 2.

3. Appuyer sur Connect

Le témoin d'état
clignote en bleu
pour indiquer
que la souris
est préte

a étre couplée
aun PC.

Le témoin d'état
clignote pendant que
la souris est détectable
(environ trois minutes).

Francais 19



Configuration Bluetooth
Sur votre ordinateur

Windows 8 et Windows RT:
Ouvrez la fonction Parametres

et appuyez ou cliquez sur
Périphériques (dans Paramétres
du PC). Appuyez ou cliquez

sur Ajouter un périphérique et
sélectionnez la souris Ultrathin
Touch Mouse dans la liste

des périphériques sans fil.
Windows 7: Cliquez avec le bouton
droit de la souris sur l'icone
Bluetooth dans la barre des taches
et sélectionnez I'option Ajouter

un périphérique dans le menu
contextuel. Sélectionnez la souris
Ultrathin Touch Mouse dans la liste
des dispositifs disponibles et
cliquez sur Suivant.

Une fois le couplage terminé,

le témoin d'état de la souris devient
bleu pendant 30 secondes.

Installation

du logiciel

Profitez pleinement de toutes

les possibilités de votre souris.

Le logiciel Logitech permet
d'améliorer les performances

et de personnaliser les paramétres
et les gestes.

Téléchargez le logiciel a I'adresse
suivante:

www.logitech.com/support/t630
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Couplage a un autre
ordinateur

Faites glisser le commutateur
Bluetooth Easy Switch vers

le canal inutilisé, appuyez sur

le bouton Connect et répétez

les étapes de la section
“Configuration Bluetooth”.
Reconnectez ensuite la souris a
|'ordinateur initial en commencgant
par sélectionner le canal
correspondant.

Charge de la batterie

Utilisez le cable de charge pour
recharger la souris sur votre
ordinateur. Le témoin d'état
clignote en vert jusqu'a ce que la
souris soit totalement rechargée.
Chaque minute de charge
équivaut a environ une heure
d'utilisation.

e

Qu'en pensez-vous?
Faites-nous part de

vos commentaires.

Nous vous remercions d'avoir
acheté notre produit.

www.logitech.com/ithink
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Gestes de controle

Clic. Appuyez sur le coté gauche
de la surface tactile.

Clic avec le bouton droit.
Appuyez sur le coteé droit de
la surface tactile.

Le doigt de
gauche ne doit
pas toucher

la surface.

Défilement. Faites un glissement
vertical ou horizontal.

22 Francais



Clic avec le bouton du milieu.
Appuyez sur la partie inférieure
de la surface tactile.

Menu Démarrer.
Appuyez deux fois sur la surface
tactile avec deux doigts.

Changement d’application.
Faites glisser votre droit a partir
du bord gauche de la surface tactile.

Faites-le
glisser a partir
du bord droit
pour afficher
la barre
d'icénes.

Francais 23



Dépannage

La souris ne fonctionne pas?

« Sur votre ordinateur, vérifiez que
le mode Bluetooth est activé.

« La souris est-elle sous tension?

* Si le témoin de charge clignote
en rouge, vous devez recharger la
batterie.

« Vérifiez que le canal Bluetooth
sélectionné (1 ou 2) est le méme
que celui utilisé lors du couplage.

* Redémarrez votre ordinateur.

« Si votre souris est répertoriée
dans la liste des périphériques
Bluetooth, supprimez-la de la liste
et recommencez la procédure
de couplage avec l'ordinateur.

www.logitech.com/support/t630

Assistance
Visite de la page Produits

Profitez d'étre sur Internet

pour visiter la page Produits de

la souris Ultrathin Touch Mouse,

qui contient tout ce dont vous avez
besoin. Vous pourrez y consulter
des didacticiels, des instructions

et des conseils de dépannage
concernant votre souris.

www.logitech.com/support/t630
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Panoramica del mouse

Interruttore
di accensione/
spegnimento

Pulsante
Connect
Bluetooth

Bluetooth
Easy Switch Porta Micro-USB

Superficie
tattile

Spia di stato

Cavo diricarica
micro-USB
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Configurazione Bluetooth

Sul mouse

1. Accensione

Fare scorrere
I'interruttore nella
posizione On.

AT

2. Selezionare il canale
Bluetooth

Fare scorrere
l'interruttore
Bluetooth Easy
Switch nella
posizione 10 2.

3. Premere Connect

La spia di stato
lampeggia
rapidamente
di colore blu
a indicare

che il mouse
& pronto per
I'abbinamento
con il PC.
La spia di stato
lampeggia mentre

ilmouse e rilevabile,
per circa tre minuti.
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Configurazione Bluetooth
Sul PC

Windows 8 e Windows RT:
aprire I'accesso alle impostazioni
e toccare o fare clic su

Dispositivi (in Impostazioni PC).
Toccare o fare clic su Aggiungi
un dispositivo e selezionare
Ultrathin Touch Mouse dall'elenco
dei dispositivi wireless.

Windows 7: fare clic con

il pulsante destro del mouse
sull'icona Bluetooth nella barra
delle applicazioni e selezionare
Aggiungi un dispositivo dal menu
contestuale. Selezionare Ultrathin
Touch Mouse dall’elenco

dei dispositivi disponibili e fare
clic su Avanti.

Al termine dell'abbinamento,

la spia di stato si accende fissa

di colore blu per 30 secondi.

Installazione

del software

Il mouse ha un sacco di cose
da offrire! Il software Logitech
consente prestazioni piu fluide,
impostazioni personalizzabili

e movimenti ottimali delle dita.

Scaricare il software da:

www.logitech.com/support/t630
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Abbinamento
conunaltro PC

Far scorrere l'interruttore
Bluetooth Easy Switch sul
restante canale inutilizzato,
premere il pulsante Connect

e ripetere la procedura

di configurazione di Bluetooth.
In seguito, riconnettere a un PC
selezionando prima il canale
utilizzato per I'abbinamento.

Ricarica della batteria
Utilizzare il cavo di ricarica

per ricaricare il mouse con

il computer. Finché il mouse non
e completamente carico, la spia di
stato lampeggia di colore verde.
In media, un minuto di ricarica
corrisponde a un'ora di utilizzo.

e

Cosa ne pensi?

Dedicaci qualche minuto

del tuo tempo per farcelo sapere.
Grazie per avere acquistato
questo prodotto.

www.logitech.com/ithink
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Movimenti delle dita

Clic. Premere la parte sinistra
della superficie tattile

Fare clic con il pulsante destro.
Premere la parte destra
della superficie tattile.

Sollevare
completamente
dalla superficie
il dito non
utilizzato per
fare clic

Scorrimento. Scorrere verso l'alto,
verso il basso o lateralmente

Italiano 29



Clic con il pulsante centrale.
Premere sulla parte inferiore
della superficie tattile.

)
|

Menu Start.
Effettuare un doppio tocco con
due dita sulla superficie tattile.

Passaggio ad altra applicazione.
Scorrere con un dito dal bordo
sinistro della superficie tattile.

Scorrere
partendo
dal margine
destro per
visualizzare
la barra
Accessi

30 Italiano



Risoluzione
dei problemi

Il mouse non funziona?
« Verificare che la funzionalita
Bluetooth sia attiva sul PC.

« Verificare che il mouse sia
acceso.

+ Se l'indicatore di stato
lampeggia con luce rossa,
ricaricare la batteria.

« Verificare che il canale
Bluetooth (1 0 2) sia lo stesso
utilizzato per I'abbinamento.

* Riavviare il PC.

* Se il mouse & gia nell'elenco
dei dispositivi Bluetooth,
rimuoverlo e ripetere
la procedura di abbinamento
con il PC.

www.logitech.com/support/t630

Supporto

Visitare la pagina

del prodotto

Visitare la pagina web di Ultrathin
Touch Mouse, la destinazione
online per un supporto di qualita
eccezionale. Sono disponibili
esercitazioni, linee guida

e consigli per la risoluzione

dei problemi del mouse.

www.logitech.com/support/t630
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3HAKOMCTBO C MblLUbIO

Bluetooth
Krorka
MOAKIIONEHNA

Boikniouatens nuTammA

Bluetooth
Easy Switch Mopt mMukpo-USB

CeHcopHas
MOBEPXHOCTD

ViHguatop

cocToAHIA
Kabenb MUKpo-
USB ana 3apagk1
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HacTtpoiika Bluetooth

Ha mbiwn

1. BKniounTe nutaHne

MepemecTute
BblK/lo4aTeb

B nonoxexue On
(Bkn.).

T

2. Bbi6epuTe KaHan
Bluetooth

MepemecTute
nepeksioyarenb
Bluetooth Easy
Switch B nonoxeHnve
1Twnn 2.

3. Haxxmute KHonKy «[oaKnouNTL»

MHankaTop coctoaHus
6bICTPO 3amMuraet
CUHNM LIBETOM,
nokasbiBas,

4TO MbiLLIb FOTOBa
K COMPsXKeHIo

C KOMMbIOTEPOM.

VIHpvkaTop cocTosrvA Gynet
MUAFaTb, MIOKa Mbillib AOCTYMHa
1A OBHapyeHNA
(APYMEPHO TDV MUHYTH).
Mo-pycckn 33



Hactpoiika Bluetooth
Ha komnbloTepe

Windows 8 u Windows RT.

HaxmuTe yyno-kHonKy «lMapameTpbi»

1 KOCHWTECH MYHKTa «YCTPONCTBa»

UMW WeNKHUTE ero (B napameTpax
KomribloTepa). KocHnTeCh nyHKTa
«[106aBUTb YCTPONCTBO» UNU LENKHUTE
ero v BblbepuTe Mbiwwb Ultrathin Touch
Mouse B crivicke 6eCnpoBOAHbIX
YCTPOWCTB.

Windows 7. LLlenkHuTe npaBoi KHOMKOW
MbILWK 3Ha4OK Bluetooth Ha naHenn
3a/iau v BbIGepUTE B KOHTEKCTHOM

MEHI0 MYHKT «[J06aBnTb YCTPOWNCTBOY.
BbibepuTe B cnvicke AOCTYMHbIX
ycTponcTe mbiwwb Ultrathin Touch Mouse
1 HaXkmnTe KHOMKy «[lanee».

Mocne 3aBepLueHns conpsxKeHns
VHAMKATOP cocToAHUA ByaeT
HEenpepbIBHO CBETUTLCA CUHUM LIBETOM
B TeyeHune 30 cekyHa,.

YcTtaHoBUTE nporpamMmmMmHoe

obecneueHune

MonHOCTbIO NCMONb3YITe BO3MOXKHOCTH
cBoel Mbllwn! YcTaHOBUTE NpOrpamMmmMHoe
obecneuenne Logitech ana 6onee
n1aBHoOM PaboTbl, NepcoHanbHOM
HaCTPOWIKM 1 ONTUMaNbHOTO
MCMONb30BaHNIA KECTOB.

3arpysuTe nporpammHoe obecneyeHue
co cnepytolLen Be6-CTpaHnLbl:

www.logitech.com/support/t630
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ConpspkeHue c gpyrum
KOMMblOTEPOM

MepemecTute nepeknioyatens
Bluetooth Easy Switch Ha
HeVICI'IOJ'Ib3y€MbIVI KaHan, Haxmute
KHOMKY «nOFlK!'IIOHVITb» nnosropute
[IeNCTBUA, ONUCaHHbIE B paszene
«HacTpolika Bluetooth».

Tenepb AnA NnepeknoueHna Mexay
KOMMNbOTEPAMWN HYXKHO 6y[J,€T BblﬁpaTb
COOTBETCTBYIOLNIA KaHan.

3apspka 6atapeun

C nomolblo Kabens A 3apARKNA MOXKHO
3apAXaTb Mbllb OT KOMNbiOTEPA.

Mpwy 3TOM MHAUKATOP COCTOAHMA MUraeT
3e/1eHbIM LUBETOM 10 MOMEHTa MonHOM
3apAfKu Mblln. B cpefHeM ofjHa MUHYTa
3apAagkn obecneuviBaet npumepHo

yac paboTbl.

e

KakoBbl Bawuu

BnevyatneHuma?

Ypenvte HeMHOro BpemeHu,

4yTO6bI noagennTbCcAa C Hamun

CBOMM MHeHueMm. bnaroaapum Bac 3a
nprobpeTeHmne Hallero npoaykral

www.logitech.com/ithink
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KecTbl

LWenyok. HaxmuTe Ha neByio CTOPOHY
CEHCOPHOW MOBEPXHOCTU.

Lllenyok npaBoit KHONKOW.
Haxmute Ha npaByto CTOPOHY
CeHCOPHOW MOBEPXHOCTH.

He kacaiitecb
roBEPXHOCTH
nankLamy, He
33A€ICTBOBAHHbIMM
NpU WenuKe.

MpokpyTKa. [poseauTe BBEPX,
BHW3 NN B CTOPOHY.
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Lllenyok cpeaHeli KHOMKO.
HaXxmuTe HXKHIOI YacTb CeHCOPHON
MoBEPXHOCTU.

Mesio «Myck».
[1BaXXabl KOCHUTECH CEHCOPHOW
NOBEpPXHOCTU ABYMA NanbLamun.

Mepek mexay np
MpoBefuTe OT NEBOrO Kpas CEHCOPHON
NOBEPXHOCTN OAHUM NaJibLiem.

Mposezure or
NPaBoro Kpas AR
oroBpaxeH
naHenv uyo-
koMo

MNo-pycckn 37



YcTpaHeHune Henonagok

Mbiwb He pa6oTaeT

« Y6epuTech, uto dpyHKuMa Bluetooth
Ha KOMMblOTEpPe BK/IHOYEHa.

I'Iposepre, BKJIOYE€Ha N Mbllb.
Ecnmn NHAMKATOP COCTOAHNA MUTaeT
KpacHbIM, 3apaauTe 6aTapeto.
Y6enutech, uTo BbIbpaH TOT e
kaHan Bluetooth (1 unu 2), kotopbliii
NCNonb30Banca Ana conpaxeHusa.
MepesanycTute KOoMnbloTep.

Ecnu mbilwb ecTb B cnivicke
yctpoiicTs Bluetooth, ynanute ee n3s
CNncKa 1 noTopute Flel?lCTBI/lﬂ no
CONPAXKEHWNIO MbILLN C KOMMbIOTEPOM.

www.logitech.com/support/t630

MoppepxKa

Mocetute ctpaHunuy
noaaepXKu npoayKra

B VHTepHeTe noceTuTe CTpaHuLy
npopykTa Ultrathin Touch Mouse,

C MOMOLLbIO KOTOPOW MOXHO NOYUNTh
noaaepKy MUPOBOrO Knacca.

Ha Heit MOXHO HalTh y4ebHuKY,
VHCTPYKLIAW 1 COBETbI MO YCTPaHeHno
HenonasoK Mbillu.

www.logitech.com/support/t630

38 Mo-pyccki



Ismerkedés az egérrel

Bluetooth
,Connect”
(csatlakoztato)
gomb

Tapkapcsold

Bluetooth

Easy Switch Mikro-USB port
kapcsolo

Erintéfelulet

Allapotjelz6 LED

Mikro-USB
toltokabel
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A Bluetooth-kapcsolat
bedllitasa
Az egéren

1. Kapcsolja be

Huzza a tdpkapcsolot
,On” (be) allasba.

P N

2. Valasszon Bluetooth-
csatornat

HuUzza a Bluetooth
Easy Switch
kapcsolojat T-es
vagy 2-es allasba.

3. Nyomja meg a Connect
(Kapcsolédas) gombot

Az allapotjelzd LED
gyors Gtemben
keéken villog,
jelezve, hogy az
egér készen all
a szamitogéppel
torténd
parositasra.

Az dllapotjelzé LED
addig villog, amig az
egér észlelhetd -
kb. harom percig.
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A Bluetooth-kapcsolat
beallitasa

A szamitégépen

Windows 8 és Windows RT:
Nyissa meg a Beallitdésok gombot
és koppintson vagy kattintson az
Eszkozok elemre (a szamitogeép
beadllitasaiban). Koppintson vagy
kattintson az Eszkdz hozzdadasa
elemre és valassza az Ultrathin
Touch Mouse eszkdzt a vezeték
nélkuli eszkdzok listajabaol.
Windows 7: Kattintson a jobb
gombbal a talcan lévé Bluetooth-
ikonra, majd valassza az Eszkoz
hozzdadéasa parancsot a helyi
mentbdl. Valassza ki az Ultrathin
Touch Mouse eszkdzt az elérhetd
eszkdzok listajabol, majd
kattintson a Tovabb gombra.

A parositas végeztével az
allapotjelzéd LED 30 masodpercig
folyamatos kék fénnyel vilagit.

Szoftvertelepités o
Tapasztalja ki egere lehetdségeit!
Telepitse a Logitech szoftverét,
amely gordulékenyebb mUikddést,
testre szabott bedllitadsokat és
hozzdadhato gesztusokat kinal.

A szoftvert a kovetkezd helyrél
toltheti le:

www.logitech.com/support/t630
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Parositas masik
szamitégéppel

Allitsa az Easy Switch kapcsolot
a masik nem hasznalt csatorndra,
nyomja

meg a Connect (Kapcsolodas)
gombot, és ismételje meg

LA Bluetooth-kapcsolat bedllitasa”
részben leirtakat.

Ezt kovetden a parositdshoz
hasznalt csatorna kivalasztasaval
kapcsolodhat ismét

a szamitogéphez.

Az akkumulator
feltoltése

Az USB-toltékabel hasznalataval
az egér a szamitogéprdl tolthetd.
Az dllapotjelzd LED az egér teljes
feltoltéseig zolden villog. Egy perc
toltés altaldban egy tovabbi dranyi
hasznélatot tesz lehetévé.

e

Mi a véleménye?
Kérjuk, ossza meg vellnk.
Koszonjuk, hogy termékuUnket
valasztotta.

www.logitech.com/ithink
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Gesztusok

Kattintas. Nyomja meg
az érintéfeltlet bal oldalat.

Kattintas jobb gombbal:
Nyomja meg az érintéfeltlet
jobb oldalat.

Emelje fel azt
az ujat az
erintofelletrdl,
amelyikkel nem
kattint

Gorgetés: Csusztassa ujjat fel,
le vagy oldalirdnyba.
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Kattintas kdzéps6é gombbal.
Nyomja meg az érintéfelulet
alsd részét.

Start menii. Koppintson két ujjal
duplan az érintéfeltleten.

Alkalmazasvaltas. Csusztassa egy
ujjat az érintéfeltlet bal szélérdl
indulva.

Huzza ujjait jobb
széIrél befelé

a gombsor
megjelenitéséhez.
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Hibaelharitas

Nem miikédik az egér?

* Ellendrizze, hogy a
szamitdégépén a Bluetooth
funkcio be van-e kapcsolva.

* Be van kapcsolva az egér?

* Ha az allapotjelzd fény vordsen
villog, toltse fel az akkumulatort.

* Gy6z6djon meg rola, hogy a
valasztott Bluetooth-csatorna
(1-es vagy 2-es) megegyezik
a parositashoz hasznalttal.

« Inditsa Ujra a szamitdgépet.

* Ha az egér szerepel a Bluetooth-
eszkdzok listdjdban, tavolitsa
el a listabdl, és ismételje meg
a szamitogéppel torténd
parositdshoz szUkséges
lépéseket.

www.logitech.com/support/t630

Tamogatas

Keresse fel a termék
weboldalat

Keresse fel az interneten

az Ultrathin Touch Mouse
termékoldalat, ahol vildgszinvonalu
terméktamogatast kaphat.

Itt gyakorlétémakoroket,
Utmutatokat és hibaelharitasi
tippeket taldl egeréhez.

www.logitech.com/support/t630
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Seznameni s mysi

Tlacitko
Pro pripojeni
Bluetooth

Vypina¢ napajeni

Prepinac¢ Bluetooth
Easy Switch Port micro-USB

Dotykova
plocha

Indikator
stavu

Nabijeci kabel
micro-USB

46 Ceska verze



Nastaveni Bluetooth

Na mysi

1. Zapnéte mys

Presunte vypinac¢
do polohy On
(zapnuto).

AT

2. Vyberte kanal
Bluetooth

Posunte prepinac
Bluetooth Easy
Switch do polohy
1nebo 2.

3. Stisknéte tlacitko Connect
(PFipojit)

Indikator stavu
zacne rychle
blikat modre

na znamen,

ze mys je
pripravena

na sparovani

s pocitacem PC.
Je-li mys zjistitelna,

indikator stavu blika -
asi tFi minuty.
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Nastaveni Bluetooth
Na pocitaci PC

Windows 8 a Windows RT:
Stisknéte ovlddaci tlacitko
Nastaveni a klepnéte ci kliknéte
na Zafizeni (v nastaveni pocitace).
Klepnéte nebo kliknéte na

Pridat zatizeni a ze seznamu
bezdratovych zafizeni vyberte
Ultrathin Touch Mouse.
Windows 7: Pravym tlacitkem
kliknéte na ikonu Bluetooth

na panelu uloh a z kontextové
nabidky vyberte Pridat zafizeni.
Ze seznamu dostupnych zarizenf
vyberte Ultrathin Touch Mouse

a kliknéte na Dalsi.

Po dokonceni parovani se
indikator stavu na 30 sekund
rozsviti modre.

Instalace softwaru o
Vyzkousejte vse, co vam

vase my$ mUze nabidnout!
Nainstalujte software Logitech

a vychutnejte si plynulejsi

pohyb, prizplsobte si nastaveni,
a pridejte optimalni gesta.
Software je ke stazeni na strance:

www.logitech.com/support/t630
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Sparovani s dalsim
pocitacem PC

Posunte prepinac Bluetooth Easy
Switch na druhy, nepouzity kanal,
stisknéte tlacitko Connect
(Pripojit), a opakujte kroky
uvedené v casti ,Nastaveni
Bluetooth®.

Poté se mlzete pripojovat

k jednotlivému pocitaci

vybérem kanalu, ktery jste pouzili
ke sparovani s nim.

Nabijeni baterie

Pouzitim nabijecino kabelu nabijte
mys$ z pocitace. Po dobu nabijeni
mysi blikd indikator stavu zelené.
V prdméru vam kazda minuta
nabijeni poskytne jednu hodinu

pouziti. ﬁ

Jaky je vas nazor?
Udélejte si chvili ¢as a reknéte
nam svUj nazor. Dékujeme, ze jste
zakoupili n&s produkt.

www.logitech.com/ithink
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Gesta

Kliknuti. Kliknéte na levou stranu
dotykoveé plochy.

Kliknuti pravym tlaéitkem.
Kliknéte na pravou stranu
dotykové plochy.

Druhy prst
zdvihnéte nad
dotykovou plochu

Posun. Prejedte nahoru,
doll nebo stranou.
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Kliknuti stfednim tlacitkem.
Kliknéte na spodni ¢ast dotykové
plochy.

Nabidka Start. Poklepejte na
dotykovou plochu dvéma prsty.

PFepinani aplikaci.
Prejedte zlevéhookraje dotykové
plochy jednimprstem.

Prejetim
z pravého okraje
zobrazite panel
ovladacich
tlacitek
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Odstranovani potizi

Pokud mys nefunguje?

* Ovérte, zda je funkce Bluetooth
pocitace PC zapnuta.

* Je mys zapnutd?

» Pokud indikator stavu blika
cervené, nabijte baterii.

» Oveérte, zda kanal Bluetooth
(1 nebo 2) je stejny kanal,
ktery jste pouzili pro sparovani.

* Restartujte pocitac¢ PC.

* Pokud je mys uvedena v seznamu
zafizeni Bluetooth, odstrante ji
a opakujte kroky pro sparovani
s pocitacem PC.

www.logitech.com/support/t630

Podpora

Navstivte stranku produktu
AZ budete online, prohlédnéte si
stranku produktu Ultrathin Touch
Mouse - vasi brany k podpore
svétové Urovné. Naleznete zde
vyukové programy, privodce a tipy
k odstranovani potizi s vasi mysi.

www.logitech.com/support/t630
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Opis myszy

Bluetooth
Przycisk
Potacz

Wytacznik zasilania

Bluetooth
tatwe taczenie Port MicroUsB

Powierzchnia

dotykowa

Wskaznik o

stanu
Kabel do
tadowania
Micro-USB
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Konfigurowanie
potaczenia Bluetooth

W Twojej myszy

1. Wiaczenie zasilania

Przesun przetacznik ’
do pozycji
wtaczonej.

2. Wybierz kanat Bluetooth

Przesun przetacznik \
tatwe taczenie
Bluetooth do

pozycji 1lub 2.

3. Nacisnij przycisk Potacz

Dioda stanu zacznie
migac szybko
na niebiesko.
Oznacza to,

ze mysz jest
gotowa do
parowania

z komputerem.

Wskaznik stanu
bedzie migac
na niebiesko przez ok. trzy
minuty, wskazujac mozliwosé
wykrycia myszy
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Konfigurowanie
potaczenia Bluetooth

Na komputerze

Windows 8 i Windows RT:

Otworz pasek funkeji Ustawienia

i dotknij lub kliknij opcje Urzadzenia
(w sekcji Ustawienia komputera).
Dotknij lub kliknij opcje Dodaj
urzadzenie i wybierz pozycje
Ultrathin Touch Mouse z listy
urzadzen bezprzewodowych.
Windows 7: Kliknij prawym
przyciskiem myszy ikone Bluetooth
na pasku zadan i wybierz polecenie
Dodaj urzadzenie z menu
kontekstowego. Wybierz pozycje
Ultrathin Touch Mouse z listy
dostepnych urzadzen i kliknij
przycisk Dalej.

Po zakoriczeniu parowania dioda
stanu zaswieci sie na ok. 30 sekund.

Zainstaluj

oprogramowanie o

Nie przegap tego, co Twoja

mysz ma do zaoferowania!
Zainstaluj oprogramowanie
Logitech, aby cieszy¢ sie
ptynniejszym dziataniem,
spersonalizowanymi ustawieniami

i optymalnymi gestami.

Pobierz oprogramowanie ze strony:

www.logitech.com/support/t630
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Parowanie z innym
komputerem

Przesun przetacznik tatwego
taczenia Bluetooth Easy Switch
na drugi nieuzywany kanat,
nacisnij przycisk Potacz i powtdrz
kroki z sekcji ,Konfigurowanie
potaczenia Bluetooth”.

Nastepnie potacz z komputerem,
wybierajgc najpierw kanat
Bluetooth uzyty do parowania.

tadowanie akumulatora
Uzyj kabla do tadowania,

aby tadowac¢ mysz z komputera.
Wskaznik stanu miga na zielono,
dopodki mysz nie zostanie

w petni natadowana.

Kazda minuta tadowania daje
Srednio okoto godziny pracy.

e

Co o tym myslisz?
Poswiec¢ chwile, aby podzieli¢
sie z nami swojg opinia.
Dziekujemy za zakup
naszego produktu.

www.logitech.com/ithink
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Gesty

Kliknigcie. Nacisnij po lewej
stronie powierzchni dotykowej.

Klikniecie prawym przyciskiem.
Nacisnij po prawej stronie
powierzchni dotykowej.

Unies catkowicie
z powierzchni
palec, ktory nie
jest uzywany
do klikania.

Przewijanie. Przesun palcem
w gore, w dot lub na boki.
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Kliknigcie sSrodkowym przyciskiem.
Nacisnij dolng czes¢ powierzchni
dotykowej.

Menu Start.
Dotknij dwukrotnie dwoma palcami
powierzchnie dotykowa.

Przetaczanie aplikacji
Przesun jednym palcem od krawedzi
powierzchni dotykowe;.

Przesun palcami
od prawej
krawedzi,

aby wyswietli¢
pasek ikon
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Rozwigzywanie
problemoéw

Mysz nie dziata?

* SprawdZ na komputerze,
czy interfejs Bluetooth
zostat wiaczony.

* Czy mysz jest wtgczona?

« Jesli dioda stanu miga na
czerwono, nataduj akumulator.

* Sprawdz, czy wybrany kanat
Bluetooth (1 lub 2) jest kanatem
wybranym do sparowania.

» Uruchom ponownie komputer.

« Jesli mysz jest wyswietlana
jako urzadzenie Bluetooth,
usun jg z listy i powtorz
procedure parowania
z komputerem.

www.logitech.com/support/t630

Pomoc techniczna
Odwiedz strone produktu

Sprawdz w Internecie strone
myszy Ultrathin Touch Mouse,
ktdra zapewnia wsparcie
najwyzszej klasy. Znajdziesz tu
samouczki, wskazéwki i porady
dotyczace myszy.

www.logitech.com/support/t630
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Hiire tutvustus

Bluetooth
Uhendusenupp

Sisse-/valjaltlitamise
laliti

Bluetoothi luliti

Micro-USB port

Puutepind

Olekutuli

Micro-USB-
laadimiskaabel
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Bluetoothi hdalestamine
Hiires

1. Hiire sisseliilitamine

AT

Libistage toiteltliti
asendisse On
(Sees).

2. Bluetooth-kanali
valimine

Libistage
Bluetoothi [uliti
asendisse 1voi 2.

3. Uhendusenupu vajutamine

Olekutuli vilgub
kiiresti siniselt,
mis tédhendab,
et hiir on
arvutiga
sidumiseks
valmis.

Olekutuli vilgub,
kui hiir on leitav -
umbes kolm minutit,
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Bluetoothi hadlestamine
Arvutis

Windows 8 ja Windows RT:
Avage Settings (Satted)

ja koputage voi kldpsake
valikut Devices (Seadmed)
(arvuti satetes). Koputage

vOi kldpsake valikut Add

a Device (Lisa seade) ja valige
raadiovorguseadmete loendist
Ultrathin Touch Mouse.
Windows 7: Paremkldpsake
tegumiribal Bluetoothi ikooni

ja valige kontekstimenuust valik
Add a Device (Lisa seade).
Valige saadaolevate seadmete
loendist Ultrathin Touch Mouse
ja kldpsake nuppu Next (Edasi).
Kui sidumine on valmis,

poleb olekutuli 30 sekundit siniselt.

Tarkvara installimine o

Kasutage ara koik, mis teie hiirel
pakkuda on! Installige Logitechi
tarkvara ning nautige paremat
joudlust, kohandatud seadeid
ja optimaalseid liigutusi.
Tarkvara saate alla laadida
aadressilt

www.logitech.com/support/t630
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Teise arvutiga sidumine

Libistage Bluetoothi ltliti Easy
Switch jarelejaanud kasutamata
kanali asendisse, vajutage
Uhendusenuppu ja korrake
jaotises ,Bluetoothi haalestamine”
toodud toiminguid.

Hiljem selle arvutiga uuesti
Uhenduse loomiseks valige kanal,
mida sidumiseks kasutasite.

Aku laadimine

Kasutage arvutist hiire laadimiseks
laadimiskaablit. Olekutuli vilgub
roheliselt, kuni hiir on téielikult
laetud. Iga laadimisminut annab
keskmiselt Ghe tunni kasutusaega.

e

Milline on teie arvamus?

Varuge hetk aega ja andke
meile teada. Taname teid,
et ostsite meie toote!

www.logitech.com/ithink
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Liigutused

Klépsamine. Vajutage puutepinna
vasakut poolt.

Paremklopsamine.
Vajutage puutepinna
paremat poolt.

Tostke teine sorm
puutepinnalt &ra.

Kerimine. TdGmmake Ules,
alla voi kulgedele.
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Keskmise klahvi vajutus.
Vajutage puutepinna alumist poolt.

Avakuva. Topeltkoputage kahe
sGrmega puutepinda.

Rakenduste vahetamine.
Tommake Uhe s6rmega puutepinna
vasakust servast.

Tuumnuppude
kuvamiseks
térmmake
sérmega
paremast
servast
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Torkeotsing

Hiir ei té6ta

* Veenduge, et Bluetooth on
arvutis sisse IUlitatud.

« Kas hiire toide on sisse lulitatud?

« Kui olekutuli vilgub punaselt,
laadige aku.

* Veenduge, et Bluetoothi kanal
(1v&6i 2) on sama, mida te
sidumiseks kasutasite.

» Taaskaivitage arvuti.

 Kui hiir on Bluetooth-seadmete
loendis toodud, eemaldage see
loendist ja siduge seejarel uuesti
arvutiga.

www.logitech.com/support/t630

Tugiteenus

Tooteleht

Kui olete Internetis, vaadake ka hiire
Ultrathin Touch Mouse tootelehte.
See on teile méeldud tugileht.

Sealt leiate oma hiire kohta dpetusi,
juhiseid ja torkeotsingunapunaiteid.

www.logitech.com/support/t630
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Peles apraksts

.Bluetooth”
savienojuma
poga

leslégsanas/
izslégsanas slédzis

.Bluetooth”
érta savienojuma  Mikro USB
sledzis pieslegvieta

Skarienvirsma

Statusa

indikators
Mikro USB
uzlades
kabelis
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,»Bluetooth” iestatisana

Peles sastavdalas

1. leslédziet peli
Pabidiet sledzi ’
pozicija ,on”

(leslégta).

2. Atlasiet ,,Bluetooth”
savienojuma kanalu
Pabidiet

,Bluetooth” erta
savienojuma

sledzi 1. vai 2.

pozicija.

3. Nospiediet savieno
izveides pogu

Statusa indikators
atri mirgo zila
krasa, noradot,

ka peli tagad
iespéjams savienot
part ar datoru.

Statusa indikators
mirgo, noradot, ka
peli tagad iesp&jams
uztvert; to iespéjams
izdarit aptuveni tris
mindtes.
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,Bluetooth” iestatisana
Darbibas datora

»Windows 8” un ,Windows RT”:
atveriet ,Settings” (lestatijumi)
viedpogu un datora iestatijumu
sadala pieskarieties vai noklikskiniet
uz vienuma ,Devices” (lerices).
Pieskarieties vai noklikskiniet

uz iespéjas ,Add a Device”
(Pievienot ierici) un bezvadu
iericu saraksta atlasiet vienumu
,Ultrathin Touch Mouse”.
»Windows 7”: uzdevumijosla
noklikskiniet labo peles

pogu uz ,Bluetooth” ikonas un
kontekstizvélné atlasiet iespé&ju
,Add a Device” (Pievienot ierici).
Pieejamo ieri¢u saraksta atlasiet
vienumu ,Ultrathin Touch Mouse”
un noklikskiniet uz pogas ,Next”
(Talak).

Kad savienosana pari pabeigta,
statusa indikators 30 sekundes
nemirgojot deg zila krasa.

Programmaturas

instalésana

Izmantojiet visas pelei pieejamas
funkcijas! Instaléjiet ,Logitech”
programmatdru, lai nodrosinatu
értaku darbibu, varétu pielagot
iestatljumus un optimizét
vadibas kustibas.

Lejupieladéjiet programmatdru
vietne:

www.logitech.com/support/t630

Latviski 69



Savienosana part
ar citu datoru
Pabidiet ,Bluetooth” ,Easy Switch”

slédzi neizmantota kanala pozicija,
nospiediet pogu ,Connect”

(Veidot savienojumu) un atkartojiet
darbibas, kas aprakstitas nodala
..Bluetooth” iestatisana”.

Lai péc tam izveidotu savienojumu
ar datoru, izvélieties attiecigo
savienojuma kanalu.

Akumulatora uzlade
Izmantojiet Iadésanas kabeli,

lai ladétu peli, pieslédzot

to datoram. Statusa indikators
mirgo zala krasa, kamér pele ladéjas.
Kad pele ir ladéta vienu mindti, ar to
iespéjams stradat aptuveni vienu

stundu. ﬁ

Kads ir jasu viedoklis?
Veltiet nedaudz laika, lai mums

to izklastitu. Paldies, ka iegadajaties
madsu izstradajumu!

www.logitech.com/ithink
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Kustibas

Klikskinasana. Piespiediet
skarienvirsmas kreiso pusi.

Labas puses klikskinasana.
Piespiediet skarienvirsmas
labo pusi.

Otru pirkstu
paceliet ta, lai tas
nepieskaras
virsmai

Ritinasana. Atri velciet pirkstu
uz augsu, leju vai uz saniem.

Latviski

7



Klikskinasana peles vidusdala.
Piespiediet skarienvirsmas
apaksdalu.

Sakuma izvélne.
Divreiz pieskarieties skarienvirsmai
ar diviem pirkstiem.

Lietotnu parslégsana. Atri velciet
no skarienjutigas virsmas kreisas
puses ar vienu pirkstu.

Atri velciet
pirkstus no labas
puses, lai atvértu
atro saisnu joslu
.Charms”
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Problému novérsana

Pele nedarbojas

« Parliecinieties, vai datora ir
aktivizéta ,Bluetooth” funkcija.

« Vai pele ir ieslegta?

« Ja statusa indikators mirgo
sarkana krasa, uzladéjiet
akumulatoru.

» Parbaudiet, vai ,Bluetooth”
savienojuma kanals (1. vai 2.)
ir tas pats, kuru jUs izmantojat
savieno$anai parl.

* Restartéjiet datoru.

* Ja pele redzama ,Bluetooth”
ieri¢u saraksta, nonemiet to no
saraksta un vélreiz savienojiet
part ar datoru.

www.logitech.com/support/t630

Atbalsts
Produktu lapa

TimeklT ieskatieties ,Ultrathin Touch
Mouse” peles produktu lapa - vieta
ar izcilu produktu atbalstu. Tur jas
atradisit pamacibas, ieteikumus un
problému novérsanas padomus
par savu peli.

www.logitech.com/support/t630
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Susipazinkite su savo pele

.Bluetooth" liungimo /
Rysio isjungimo jungiklis
mygtukas

.Bluetooth”
.Easy Switch” Mikro USB prievadas

Jutiklinis pavirsius

Busenos

lemputé
.Micro USB*
jkrovimo
laidas
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Nustatykite ,,Bluetooth*
Savo peléje
1. Maitinimo jjungimo jungiklis

Perstumkite jungiklj ,\

| padét] ,jjungta”.

2. Pasirinkite
,»Bluetooth* kanala

Perstumkite
,Bluetooth Easy
Switch” jungiklj
| padétj 1arba 2.

3. Spauskite ,,Connect*

’
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Basenos lemputé
sparciai mirksi
mélynai,
rodydama,

kad pelé yra
aptinkama

ir paruosta
suporuoti su jasy
kompiuteriu.
Busenos lemputé mirksi,
rodydama, kad pelé yra

aptinkama, tai vyksta
mazdaug tris minutes.



Nustatykite ,,Bluetooth*
Savo kompiuteryje

»Windows 8% ir ,,Windows RT*:
Atidarykite Nustatymy (,,Settings™)
kortele ir bakstelékite ar
paspauskite Prietaisai (,Devices)
(kompiuterio nustatymuose).
Paspauskite Prideti prietaisg

(,Add a Device") ir pasirinkite
LUltrathin Touch Mouse" pele i§
belaidziy prietaisy saraso.
»Windows 7%: Desiniu klavisu
paspauskite ,Bluetooth” piktograma
uzduocdiy juostoje ir pasirinkite
Prideti prietaisa (,Add a

Device") i$ kontekstinio meniu.
Pasirinkite ,Ultrathin Touch Mouse"
pele is pasiekiamo prietaisy saraso
ir paspauskite Kitas (,Next").

Kai suporavimas baigiamas,
bldsenos lemputé 30 sekundziy
Sviec¢ia mélyna spalva.

Programinés jrangos
jdiegimas

Nepraleiskite to, kg gali pasidlyti
jasy pelé! |diekite ,Logitech”
programine jrangg sklandesniam
veikimui, nustatomiems
parametrams ir geriausiems
judesiams.

Atsisiyskite programine jrangg is:

www.logitech.com/support/t630
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Suporuokite su kitu
kompiuteriu.

Slyskite ,Bluetooth Easy Switch”
jungikliu iki likusios nepanaudoto
kanalo, paspauskite Rysio mygtuka
(,Connect") ir pakartokite
veiksmus, atliktus Nustatyti
,Bluetooth” (,Set up Bluetooth®).
Po to dar karta prijunkite

prie kompiuterio, pirmiausia
pasirinkdami kanala, su kuriuo

ji poravote.

|kraukite baterijas
Naudokite jkrovimo laida
pakartotinai jkrauti pele

i$ kompiuterio. Kol pelé visiskai
jkraunama, blsenos lemputé
mirksi zaliai. Vidutiniskai viena
ikrovimo minuteé prideda

viena valanda naudojimo.

e

Ka manote?

Skirkite mums minutéle

ir pasakykite. Dékojame, kad jsigijote
madsy gaminj.

www.logitech.com/ithink
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Judesiai

Spustelékite. Spauskite kaire
jutiklinio pavirsiaus dalj.

Spustelékite desinjjj klavisa.
Spauskite desine jutiklinio
pavirsiaus dalj.

Visiskai atkelkite
nuo pavirsiaus
pirsta, kuriuo
nespaudziate.

Slinkite. Braukite vienu
pirstu aukstyn, zemyn arba j Sona.
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Spustelékite ties viduriu.
Spauskite apatine jutiklinio
pavirsiaus dalj.

PradzZios meniu.
Du kartus dviem pirstais
bakstelékite jutiklinj pavirsiy.

Programy perjungimas.
Perbraukite nuo kairiojo lie¢iamojo
pavirsiaus krasto vienu pirstu.

Perbraukite
nuo desiniojo
krasto noredami
atidaryti jrankiy
juosta
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Problemy sprendimas

Pelé neveikia?

* Savo kompiuteryje jsitikinkite,
kad ,Bluetooth” yra jjungta.

« Ar pelé jjungta?

« Jei blsenos lemputé mirksi
raudonai, jkraukite baterija.

« Patvirtinkite, kad ,,Bluetooth”
kanalas (1 arba 2) yra tas pats,
kurj naudojote poruoti.

* 1S naujo paleiskite savo
kompiuter].

« Jeigu jUsy pelé jtraukta
kaip ,Bluetooth” prietaisas,
pasalinkite jg i$ sgraso ir
pakartokite suporavimo su
kompiuteriu veiksmus.

www.logitech.com/support/t630

Palaikymas

Apsilankykite produkto
puslapyje

BUdami prisijunge patikrinkite
LUltrathin Touch Mouse” gaminio
puslapj del pasaulinio palaikymo.
Ten rasite vadovy, nuorody ir
diagnostikos patarimy savo pelei.

www.logitech.com/support/t630
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Upoznajte mis

Bluetooth Prekida¢ za
Tipka za ukljucivanje/
povezivanje iskljucivanje

Bluetooth
Jednostavni Mikro-
prekida¢ USB prikljuénica

Dodirna
povrsina

Zaruljica
stanja

Mikro USB kabel
za punjenje
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Postavljanje znacajke
Bluetooth

Na misu

1. Ukljuéivanje
Pomaknite prekidac
u polozaj On
(Ukljuceno).

A

2. Odabir kanala
za Bluetooth

Pomaknite
jednostavni
prekidac za
Bluetooth u
polozaj 1ili 2.

3. Pritisnite Povezi

Zaruljica stanja brzo
trepce plavo ako
je mis spreman
za uparivanje

s racunalom.

Zaruljica stanja
trepce dok je mis
vidljiv - oko tri minute.

82 Hrvatski



Postavljanje znacajke
Bluetooth

Na racunalu

Windows 8 i Windows RT:
Otvorite gumbic¢ Postavke

i dodirnite ili kliknite Uredaji

(u postavkama racunala).
Dodirnite ili kliknite Dodaj uredaj

i na popisu bezi¢nih uredaja
odaberite Ultrathin Touch Mouse.
Windows 7: Desnom tipkom
misa kliknite ikonu Bluetooth

na programskoj traci i na
kontekstnom izborniku odaberite
Dodaj uredaj. Na popisu dostupnih
uredaja odaberite Ultrathin Touch
Mouse i kliknite Dalje.

Kada se uparivanje dovrsi,
Zaruljica stanja svijetli plavo

30 sekundi.

Instalirajte softver 0
Nemojte propustiti sve sto

mis§ moze ponuditi! Instalirajte
Logitechov softver za ucinkovitije
performanse, prilagodljive
postavke i optimalne geste.

Preuzmite softver sa stranice:

www.logitech.com/support/t630
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Uparivanje s drugim
racunalom

Pomaknite jednostavni prekidac
Easy Switch za Bluetooth

u preostali nekoristeni kanal,
pritisnite tipku Povezi i ponovite
korake u odjeljku "Postavljanje
znacajke Bluetooth".

Nakon toga ponovo ga povezite
s racunalom odabirom kanala koji
ste koristili za uparivanje.

Punjenje baterije
Upotrijebite kabel za punjenje

da biste napunili mis s racunala.
Zaruljica stanja trepce zeleno
dok se mis ne napuni do kraja.
Jedna minuta punjenja u prosjeku
dodaje sat vremena koristenja.

e

Sto mislite?

Odvojite trenutak i dajte nam
svoje misljenje. Zahvaljujemo na
kupnji naseg proizvoda.

www.logitech.com/ithink
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Geste

Kliknite. Pritisnite lijevu stranu
dodirne povrsine.

Kliknite desnom tipkom
misa. Pritisnite desnu stranu
dodirne povrsine.

Podignite

prst kojim ne
klikate potpuno
s povrsine.

Pomaknite se. Prevucite prema
gore, dolje ili u stranu.
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Kliknite srednjom tipkom misa.
Pritisnite donji dio dodirne povrsine.

I1zbornik Start. Dvaput dodirnite
dodirnu povrsinu s dva prsta.

Prebacivanje aplikacija.
Prevucite s lijevog ruba povrsine
osjetljive na dodir jednim prstom.

Prevucite

s desnog ruba
za prikazivanje
trake s
gumbicima,
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Otklanjanje poteskoca

MiS ne radi?

« Utvrdite je li Bluetooth ukljucen
na racunalu.

« Je li mis ukljucen?

» Ako Zzaruljica stanja treperi
crveno, napunite bateriju.

« Utvrdite je li kanal za Bluetooth
(1ili 2) isti kanal koji ste koristili
za uparivanje.

* Ponovno pokrenite racunalo.

« Ako je mis naveden kao
Bluetooth uredaj, uklonite ga
s popisa i ponovite korake da
biste ga uparili s racunalom.

www.logitech.com/support/t630

Podrska

Posjetite stranicu
za proizvode

Dok ste na internetu, pogledajte
stranicu za proizvod Ultrathin
Touch Mouse, vase odrediste

za vrhunsku podréku. Tamo cete
pronaci vodic¢e, smjernice i savjete
za rjeSavanje problema s misem.

www.logitech.com/support/t630
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Upoznavanje misa

Dugme za Prekidac za
uspostavljanje ukljucivanje/
Bluetooth veze iskljucivanje

Prekida¢ za
jednostavno Micro-USB port
Podesavanje

funkcije Bluetooth

Dodirna
povrsina

Statusna

lampica
Micro-USB kabl
za punjenje
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Podesavanje
Bluetooth veze
Na misu

1. Ukljuéite mis

Pomerite prekidac ,\

u polozaj ,On”
(ukljuceno).

2. Izaberite Bluetooth kanal

Pomerite prekidac
za jednostavno
podesavanje
funkcije Bluetooth
u polozaj Tili 2.

3. Pritisnite dugme ,,Connect*
(Povezivanje)

Statusna lampica
pocinje brzo

da treperi

plavim svetlom,
Sto ukazuje na to
da je mi$ spreman
za uparivanje
sa racunarom.

Statusna lampica treperi
dok mis moze da se otkrije
~oko tri minuta.
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Podesavanje
Bluetooth veze

Na racunaru

Windows 8 i Windows RT:
Kliknite na dugme , Postavke”

i dodirnite ili kliknite na ,Uredaji”
( U podesavanjima racunara).
Dodirnite ili kliknite na ,,Dodaj
uredaj” i izaberite Ultrathin Touch
Mouse sa liste bezi¢nih uredaja.
Windows 7: Kliknite desnim
tasterom misa na Bluetooth
ikonu na traci zadataka i izaberite
,Dodaj uredaj” u kontekstualnom
meniju. Kada se na listi uredaja
pojavi Ultrathin Touch Mouse,
izaberite ga i kliknite na dugme
,Continue” (Nastavi).

Nakon uparivanja, statusno svetlo
neprekidno svetli plavo tokom

30 sekundi.

Instaliranje softvera o

Istrazite sve sto ovaj mis moze
da vam ponudi. Instalirajte
Logitech softver da biste

uzivali u boljim performansama,
personalizovali postavke i dodali
pokrete. Softver preuzmite

na adresi:

Preuzmite softver sa lokacije:

www.logitech.com/support/t630
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Uparivanje sa drugim

racunarom

Pomerite prekidac Easy Switch
za jednostavno podesavanje
funkcije Bluetooth do preostalog
nekoris¢enog kanala, pritisnite
dugme ,Connect” (Povezivanje)

i ponovite korake u ,Podesavanje
Bluetooth veze.”

Sada mozete da se prebacujete sa
jednog na drugi racunar tako $to
¢ete izabrati Bluetooth kanal
pomocu kog ste ga uparili sa
misem.

Punjenje baterije

Statusna lampica treperi u

zelenoj boji dok se mis puni.
Svakim minutom punjenja dobijate
oko sat vremena koris¢enja.*

e

Kakvi su vasu utisci?

Odvojite malo vremena da nam
saopstite. Hvala vam sto ste kupili
nas proizvod.

www.logitech.com/ithink
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Pokreti

Klik. Pritisnite levu stranu
dodirne povrsine.

Klik desnim tasterom.
Pritisnite desnu stranu
dodirne povrsine.

Odignite u
potpunosti
sa povrsine
prst kojim
ne pritiskate.

Pomeranje. Prevucite nagore,
nadole ili u stranu.
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Klik srednjim tasterom.
Pritisnite desnu stranu
dodirne povrsine.

Pocetni ekran. Dvaput dodirnite
dodirnu povrsinu sa dva prsta.

Promena aplikacije.
Prevucite od leve ivice dodirne
povrsine udesno jednim prstom.

Prevucite
pocev od desne
ivice da biste

prikazali traku
sa dugmadima
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Resavanje problema

MiS ne radi?

» Uverite se da je Bluetooth
funkcija uklju¢ena na racunaru.

* Da li je mis ukljucen?

» Ako statusna lampica treperi u
crvenoj boji, napunite bateriju.
» Potvrdite da je Bluetooth kanal

(1ili 2) isti kao onaj koji ste
koristili za uparivanje.

* Ponovo pokrenite racunarom.

» Ako je mi$ naveden kao
Bluetooth uredaj, uklonite ga sa
liste i ponovite korake da biste
ga uparili sa svojim racunarom.

www.logitech.com/support/t630

Podrska

Posetite stranicu

za proizvod

Dok ste na mrezi, pogledajte
stranicu za Ultrathin Touch Mouse,
destinaciju na kojoj cete pronaci
podrsku prve klase. Tu mozete

da pronadete uputstva, smernice i
savete za reSavanje problema

sa misem Ultrathin Touch Mouse
za racunare.

www.logitech.com/support/t630
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Spoznajte misko

Bluetooth
Gumb za
vzpostavitev
povezave

Stikalo za vklop
in izklop

Bluetooth
(stikalo za

Vrata Micro-USB
povezavo)

Povrsina za dotikanje

Lucka stanja o

Kabel za
polnjenje
Micro-USB
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Nastavite povezavo
Bluetooth
Na miski

1. Vklopite misko

Premaknite stikalo
za vklop/izklop
v polozaj za vklop.

P

2. Izberite kanal Bluetooth

Premaknite stikalo
Za povezavo
Bluetooth

v polozaj1ali 2.

3. Pritisnite gumb Connect

Lucka stanja utripa
modro, kar pomeni,
da je miska
pripravijena
na seznanjanje
z racunalnikom.

Lucka stanje utripa
priblizno tri minute -
v tem ¢asu je miska

na voljo za odkrivanje.
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Nastavite
povezavo Bluetooth

V racunalniku

Windows 8 in Windows RT:
Odprite ¢arobni gumb Nastavitve
in tapnite ali kliknite Naprave

(v moznosti Nastavitve
racunalnika). Tapnite ali kliknite
Dodaj napravo in na seznamu
brezzi¢nih naprav izberite Ultrathin
Touch Mouse.

Windows 7: Z desno tipko

miske kliknite ikono Bluetooth

v opravilni vrstici in v prirocnem
meniju izberite Dodaj napravo.
Na seznamu razpolozljivih naprav
izberite Ultrathin Touch Mouse

in kliknite Naprej.

Ko je seznanjanje koncano,

lucka stanja sveti modro priblizno
pol minute.

Namestite programsko

opremo

Izkoristite vse prednosti miske.
Namestite programsko opremo
Logitech, ki omogoca izboljsano
delovanje, nastavitve po meri

in optimalne ukaze na dotik.
Prenesite programsko opremo

s spletnega mesta:

www.logitech.com/support/t630
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Seznanjanje z drugim
racunalnikom

Premaknite stikalo Easy Switch
za povezavo Bluetooth v kanal,

ki $e ni uporabljen, pritisnite
gumb za vzpostavitev povezave
in ponovite postopek v razdelku
»Nastavite povezavo Bluetooth«.
Nato znova vzpostavite povezavo
z racunalnikom tako, da na miski
izberete kanal, ki ste ga uporabili
za seznanjanje.

Polnjenje baterije

Za polnjenje miske iz racunalnika
uporabite napajalni kabel.

Lucka stanja utripa zeleno,
dokler se miska ne napolni.

Ena minuta polnjenja pomeni
priblizno eno uro uporabe.

e

Kaksno je vase mnenje?
Vzemite si trenutek,

da nam poveste. Zahvaljujemo se
vam za nakup izdelka.

www.logitech.com/ithink

98 Slovenscina



Gibi
Kliknite. Pritisnite levo stran
povrsine za dotik.

Desni klik. Pritisnite desno stran
povrsine za dotik.

Prst, s katerim
ne klikate,
popolnoma
dvignite

s povrsine.

Drsenje. Podrsajte gor,
dol ali vstran.
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Srednji klik. Pritisnite spodnji
del povrsine za dotik.

Meni Start. Dvakrat tapnite povrsino
za dotik z dvema prstoma.

Preklapljanje med aplikacijami.
Podrsajte z levega roba povrsine
za dotik z enim prstom.

Podrsajte

z desnega roba
za prikaz vrstice
s arobnimi
gumbi
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Odpravljanje tezav

Ali miska ne deluje?

* Preverite, ali je povezava
Bluetooth v racunalniku
omogocena.

« Ali je miska vklopljena?

« Ce luéka stanja utripa rdece,
znova napolnite baterijo.

* Preverite, ali je kanal za
povezavo Bluetooth (1 ali 2)
kanal, ki ste ga uporabili
za seznanjanje.

* Znova zazenite racunalnik.

+ Ce je miska na seznamu
naprav Bluetooth, jo odstranite
s seznama in ponovite postopek
seznanjanja z racunalnikom.

www.logitech.com/support/t630

Podpora

Obiscite stran izdelka

Ko ste povezani s spletom,
preverite stran izdelka Ultrathin
Touch Mouse, kjer najdete
vrhunsko podporo. Na tem mestu
so na voljo vadnice, navodila

in namigi za odpravljanje tezav

Z misko.

www.logitech.com/support/t630
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Zozndmenie s mysou

Bluetooth
Pripojenia
Bluetooth

Vypinac napajania

Bluetooth
Easy Switch Port micro-USB

Dotykova
plocha

Indikator

stavu
Nabijaci kabel

micro-USB
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Nastavenie Bluetooth

Na mysi

1. Zapnite mys

Presunte vypinac
do polohy On
(zapnuté).

AT

2. Vyberte kanal Bluetooth

Posunte
prepinac¢ Bluetooth
Easy Switch do

polohy 1alebo 2.

3. Stlacte tlacidlo Connect
(Pripojit)
Indikator stavu
zacne rychle
blikat na modro
na znamenie,

ze mys je
pripravena

na sparovanie

s pocitacom PC.

Ak je mys zistitelna,
indikator stavu blika -
asi tri minuty.
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Nastavenie Bluetooth
Na pocitaci PC

Windows 8 a Windows RT:
Stlacte kltcoveé tlacidlo
Nastavenie a tuknite ¢i kliknite

na Zariadenia (v nastaveni
pocitaca). Tuknite alebo kliknite
na Pridat zariadenie a zo zoznamu
bezdrétovych zariadeni vyberte
Ultrathin Touch Mouse.

Windows 7: Pravym tlac¢idlom
kliknite na ikonu Bluetooth na
paneli Uloh a z kontextovej
ponuky vyberte Pridat zariadenie.
Zo zoznamu dostupnych zariadeni
vyberte Ultrathin Touch Mouse

a kliknite na Dalej.

Po dokonceni parovania

sa indikator stavu na 30 sekund
rozsvieti na modro.

Instalacie softvéru e
Vyskusajte vsetko, ¢o vam vasa
mys$ moze ponuknut! Nainstalujte
softvér Logitech a vychutnajte

si plynulejsi pohyb, prispdsobte si
nastavenia, a pridajte optimalne
gesta.

Prevezmite softvér zo stranky:

www.logitech.com/support/t630
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Spérovanie s dalsim
pocitacom PC

Posunte prepinac Bluetooth Easy
Switch na druhy, nepouzity kanal,
stlacte tlacidlo Connect (Pripojit),
a opakujte kroky uvedené v casti
,Nastavenie Bluetooth".

Potom sa mozete pripajat

k jednotlivému pocitacu
vyberom kanala, ktory ste pouzili
na sparovanie s nim.

Nabijanie batérie
Pouzitim nabijacieho kabla nabite
my$ z pocitaca. Poc¢as nabijania
mysi blikd indikator stavu na
zeleno. V priemere vam kazda
minuta nabijania poskytne jednu
hodinu pouzitia.

e

AKy je vas nazor?
Urobte si chvilu ¢as a povedzte
nam svoj nazor. Dakujeme vém
za kupu nasho produktu.

www.logitech.com/ithink
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Gesta

Kliknutie. Zatlacte na lavu stranu
dotykovej plochy.

Kliknutie pravym tlacidlom.
Zatlacte na pravu stranu
dotykovej plochy.

Druhy prst

zdvihnite nad
dotykovu plochu.

Posun. Prejdite hore, dole alebo
do strany.
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Kliknutie strednym tla¢idlom.
Kliknite na spodnu cast
dotykovej plochy.

Ponuka Start. Dvojito tuknite na
dotykovu plochu dvoma prstami.

Prepinanie aplikacii.
Prejdite z lavého okraja dotykovej
plochy jednym prstom.

Prejdenim
z pravého okraja
zobrazite panel
ovladacich
tlacidiel
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RieSenie problémov

MysS nepracuje?

* Overte, ¢i je funkcia Bluetooth
pocitaca PC zapnuta.

« Je mys zapnutd?

» Ak indikator stavu blika
na ¢erveno, nabite batériu.

» Overte, ¢i kanal Bluetooth
(1 alebo 2) je rovnaky kanal,
ktory ste pouzili na sparovanie.

* Restartujte pocitac¢ PC.

« Ak je my$ uvedena v zozname
zariadeni Bluetooth, odstrante
ju a opakujte kroky na
sparovanie s pocitacom PC.

www.logitech.com/support/t630

Technicka podpora

Navstivte stranku

produktu

AZ budete online, pozrite si
stranku produktu Ultrathin Touch
Mouse - vasu brénu k podpore
na svetovej Urovni. Najdete tu
vyukové programy, sprievodcu

a tipy na odstranovanie
problémov s vasou mysou.

www.logitech.com/support/t630
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Familiarizarea
cu mouse-ul

Comutator
Pornit/Oprit

Bluetooth
Buton de
conectare

Bluetooth
Comutator rapid  port Micro-USB

Suprafata
tactila

Indicator

luminos de stare
Cablu de
incarcare
micro-USB

Romaéana 109



Configurarea Bluetooth

Pe mouse

1. Alimentare

Glisati comutatorul
in pozitia Pornit.

AT

2. Selectati canalul Bluetooth

Glisati comutatorul
rapid Bluetooth
in pozitia 1 sau 2.

3. Apésa;i Connect (Conectare)

Indicatorul luminos
de stare se aprinde
intermitent si
rapid in albastru
pentru a indica
faptul cd mouse-
ul este pregatit
pentru asocierea
cu PC-ul.

Indicatorul luminos
de stare se aprinde
intermitent in perioada
in care mouse-ul poate fi

descoperit—aproximativ trei minute.
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Configurarea Bluetooth
Pe PC

Windows 8 si Windows RT:
Deschideti butonul Settings
(Setari) si atingeti sau faceti

clic pe Devices (Dispozitive)

(din setarile PC-ului). Atingeti sau
faceti clic pe Add a Device
(Adaugare dispozitiv) si selectati
Ultrathin Touch Mouse din lista
de dispozitive wireless.
Windows 7: Faceti clic dreapta
pe pictograma Bluetooth de

pe bara de activitati si selectati
Add a Device (Adaugare
dispozitiv) din meniul contextual.
Selectati Ultrathin Touch Mouse
din lista de dispozitive disponibile
si faceti clic pe Next (Urmatorul).
La finalul asocierii, indicatorul
luminos de stare lumineaza
albastru constant timp de

30 de secunde.

Instalati software-ul o
Nu ratati tot ceea ce va poate oferi
mouse-ul! Instalati software-ul
Logitech pentru a va bucura

de o performanta excelentd,

de setari personalizabile si

de gesturi optime.

Descarcati software-ul de la:

www.logitech.com/support/t630
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Asocierea cu un alt PC

Glisati comutatorul Bluetooth
Easy Switch la celalalt canal
neutilizat, apasati butonul
Connect (Conectare) si repetati
pasii de la ,Configurarea
Bluetooth”.

Dupa aceasta, reconectati la PC
selectand mai intai canalul utilizat
pentru asociere.

incarcarea bateriei

Utilizati cablul de incarcare

pentru a reincarca mouse-ul de

la computer. Pana la incarcarea
completa a mouse-ului, indicatorul
luminos de stare se aprinde
intermitent in verde. In medie,

un minut de incarcare adauga

o ora de utilizare.

e

Ce parere aveti?
Acordati-ne un minut pentru
ane spune. Va multumim ca ati
achizitionat produsul nostru.

www.logitech.com/ithink
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Gesturile

Clic. Apasati partea stanga
a suprafetei tactile.

Clic dreapta. Apasati partea
dreapta a suprafetei tactile.

Ridicati degetul
cu care nu faceti
clic complet de
pe suprafata

Defilare. Glisati in sus, in jos
sau lateral.

Romana
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Clic mijloc. Apasati partea
inferioara a suprafetei tactile.

Meniul Start. Atingeti de doua ori
suprafata tactild cu doud degete.

Comutare aplicatii.
Glisati de la marginea stanga
a suprafetei tactile, cu un deget.

Glisati de

la marginea
dreapta pentru
a afisa bara

de butoane.
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Depanare

Mouse-ul nu functioneaza?

* Pe PC, asigurati-va ca Bluetooth
este pornit.

* Mouse-ul este alimentat?

» Dacd indicatorul luminos
de stare se aprinde intermitent
in rosu, reincarcati bateria.

« Confirmati ca optiunea
selectata pentru canalul
Bluetooth (1 sau 2) este aceeasi
cu cea utilizata pentru asociere.

» Reporniti PC-ul.

* Dacd mouse-ul este listat ca
dispozitiv Bluetooth, eliminati-I
din lista si repetati pasii pentru
asocierea cu PC-ul.

www.logitech.com/support/t630

Asistenta

Accesati pagina
produsului

Cand sunteti online,

consultati pagina produsului
pentru Ultrathin Touch Mouse,
locul in care puteti gasi asistenta
de talie mondiala. Aici veti gasi
tutoriale, instructiuni si sfaturi
pentru depanare pentru mouse.

www.logitech.com/support/t630
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3ano3HariTe ce CbC CBOATA
MULLKA

Bluetooth

ByTor 3a
cBbp3BaHe

Mpeskiowsaten Bin M3k,

Bluetooth
JlecHo npesknioysaHe

Mukpo-USB nopt

Cet3opHa
MOBLPXHOCT

CBETAMHEH UHVKATOD Mukpo USB kaben
33 CbCTOAHMeTO Ha - —————— 33 33pexpate

ne Boarapckm



Hactponte Bluetooth

OT cBOAATAa MMLUKA

1.3

Mnb3Herte,

3a fa npesKnwyntTe
Ha nosnyus “On”
("BKNIOYEHO").

TN

Off

2. Us6eperte Bluetooth
KaHan

Mnb3Hete Bluetooth
6yTOHa 3a NecHO
npeBK/loYBaHe Ha
nosvuma 1 vnm 2.

3. HatncHete GyToHa 3a cBbp3BaHe

JNlamnuykata Ha
CbCTOAHUETO MuUra

B CMHbO, 3a Aia
roKaxe, Yye MuLIKaTa
€ B TOTOBHOCT 3a
CBbp3BaHe C Bawwa
KOMMIOTBP.

Namnuukata Ha
CBCTOAHMETO MUra
33 OKOMO TP MIHYTH,

33 4 MOKaXe, 4e MIWKaTa

© B TOTOBHOCT 33 CBbP3BaHe.

Bunrapckn n7



Hactpoiite Bluetooth
OT CBOAT KOMMIOTBP

Windows 8 n Windows RT:

OTBoOpeTe NpenpaTkata HacTponku

1 HaTUCHeTe UK LWpaKHeTe YCcTponcTea
(B HACTPOWIKM Ha KOMMIOTBP).
HatucHeTe unmn wpakHete lo6aBaAHe

Ha ycTpoicTso n n3beperte Ultrathin
Touch Mouse oT cnncbKa ¢ 6e3KNYHN
yCTpoiicTBa.

Windows 7: LLipakHeTe ¢ feceH 6yToH
BbpPXy Bluetooth B neHTata cbe 3agaumn

1 n3beperte [lob6aBAHe Ha yCTPOICTBO OT
KOHTEKCTHOTO MeH1o. M3bepeTe Ultrathin
Touch Mouse oT cnncbKa ¢ HanMyHU
ycTpoiicTea 1 wpakHeTe Cneapaly.
Cnep KaTo cABOABAHETO 3aBbPLUN,
NamnuyKkaTa Ha CbCTOAHME LLe CBETU
YCTONYMBO B CUHBO NPOABIKEHVE

Ha 30 ceKyHAN.

WHcTanupante

Ha codTyep

He nponyckaiite H1LLO OT TOBa,

KOETO MOXe [la NpeaJioxuBallaTa
muwKa! iHctanupaiite coptyepa
Logitech, 3a pa ce HacnaguTe Ha no-
nnaBHoO ieNCTBIe, Aa NepcoHanusnpare
HacTpoviknTe 1 Aa flobasuTe
[OMbIHNTENHN XXeCToBe.

M3Ternete copryepa ot:

www.logitech.com/support/t630
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CBbpKeTe C Apyr KOMMIOTbP

Mnb3Hete Bluetooth 6yToHa "Easy
Switch" KbM OCTaHanVA Hensnon3saH
KaHas, HaTucHeTe 6yToHa CBbp3BaHe

1 MoBTOpeTe CTbMKWTe B “HacTpoiite
Bluetooth.”

Cnep ToBa ce CBbpXeTe C Balua
KOMMIOTBP, KaTo MbpBO n3bepeTe KaHana,
KOWTO CTe 13M03MBanu 3a caBoABaHe.

3ape>K,ane Ha 6aTepvaa
M3no3nBaiiTe kabena 3a 3apexgaHe,
3a jlanpesapeawnTe MULLKaTa OT
KomnioTbpa cu. Jlamnuukata Ha
CbCTOAHMETO MUra B 3e/1eHO,

[IOKaToO MULLKaTa Ce 3apeaw U3LANOo.
CpefHo BcAKa MUHYTa Ha 3apex/jaHe
BU OCUIypsABa OKOO Yac 13ron3BaHe.

e

KakBo mucnute?

OTaenete HAKOMKO MUHYTH,
3a f1a HU KaxkeTe. bnarogapvm Bu,
4e 3aKynvxTe HallnA NPOAYKT.

www.logitech.com/ithink
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ectoBe

LW pakHeTe. HaTucHeTe nABaTta cTpaHa
Ha CeH30pHaTa MOBbPXHOCT.

LLipakHeTe c aeceH 6yTOH.
HaTucHete pAacHaTa cTpaHa
Ha CeH30pHaTa NOBbPXHOCT.

Banrvere

u oTCTparere

OT NoBBPXHOCTT
NPBCTa, € KOMTO
He Lpaksare.

MpeBbpreTe. [pokapaiiTe eanHUA cn
MNPbCT Harope, Hagony UIN HacTPaHW.
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LlipakHeTe cbc cpefieH GyTOH.
HaTrcHeTe AcHaTa YacT Ha ceH3opHaTa
MOBBPXHOCT.

HavanHo meHio. HaTucHeTe iBa NbTn
C [1Ba NPbCTa CEH30pHATa MOBBPXHOCT.

MpeBk Ha np
MpokapaiiTe eanH NPBLCT OT NeBUA Kpaii
Ha ceH30pHaTa NOBbPXHOCT.

Mpokapaiire npbet
or feckwA Kpaii,
3a fla ce nossu

"Charms" newrara.
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OTcTpaHABaHe
Ha Hen3npaBHOCTU

MuwKaTa He pa6oTu?

+ OT CBOA KOMMNIOTHP NpoBepeTe Aanu
Bluetooth e BksitoueH.

BkntoueHa nu e munwikata?

AKO namnuykaTa Ha CbCTOAHMETO MUTa
B YepBeHO, Npe3apefeTe 6atepuATa.
Mposepete ganu n3bpanuaT Bluetooth
KaHan (1 nnu 2) e CbmAT KaHan,
KOWTO CTe 13Mosi3Banu 3a casoABaHe.

Pectaptupaiite cBOA KOMMIOTHP.

AKO MULLKaTa e BK/oYEHa B CNUCHKa
KaTo Bluetooth yctpoiicTso,
U3KAIoUeTe sl OT CNUCHKa 1 NoBTOpeTe
CTbNKUTE 3a CABOABaHE C KOMMIOTbpa.

www.logitech.com/support/t630

MopppbxKa

MNMoceTteTe npoayKToBaTa
CTpaHuya

[lokaTo cTe oHnawn, npernegante
npopayKToBaTta cTpaHuua Ha Ultrathin
Touch Mouse, BalWMAT U3TOYHWK

Ha MOAAPDBKKA OT CBETOBHO HYBO.

TyK Le OTKpUEeTe BbBEXAALM KyPCOBE,
YKa3aHnA 1 CbBeTU 3a OTCTpaHABaHe

Ha npo6nemu 3a Bawwata Ultrathin Touch
Mouse 3a KOMMIOTBbP.

www.logitech.com/support/t630
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O3HalioMJIeHHA
3 po60TOI0 MULL

Mepenakay yBinkHeHHA/
BIMKHEHHA

Bluetooth
Krorka
nigKIoueHHA

3pyuHmii nepemikay
Bluetooth Mopr Mikpo-USB

CeHcopHa
MoBepXHA

IHavKaTop Crary

Kabenb Mikpo-USB
ANA 3APAPKAHHA

YKpaiHcbka 123



HanawryBaHHA Bluetooth

Ha muwwi

1. YBiMKHEHHA XNBNEHHA

BcTaHoBITH ’\

nepemMmunkayy
nonoxeHHa On
("YBiMKHeHO").

2. Bu6ip KaHany nigknio4YeHHa
yepes Bluetooth

BcTaHOBITb 3pyyHui
nepemMnkay
Bluetooth y
nonoxeHHs 1 .a6o 2.

3. HatnckaHHa kHonku Connect
("MigknounTtn")

AKwo iHANMKaTOp CTaHy
MOUMHaE LWBNAKO
MUTOTITU CUHIM,
Lie BKasye Ha Te,
LLIO MU1LUa roToBa
[10 BCTaHOB/EHHA
nigKNoYeHHA

no MK.

SKILO MULLA € "BUAMOIO"
A IHWUX NPUCTPOs,
iHAVKATOP CTaHy MUrOTITUME
MPOTATOM TPLOX XBUWAH.
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HanawTyBaHHsA Bluetooth
Ha MK

Windows 8 i Windows RT.

HatucHiTb Kntouoy KHonky "MapameTpu’,
a noTiM HaTUCHITL "Mpuctpoi”

(B HacTporikax MK). HatucHits "Jogatn
npucTpin” i Bubepithb Ultrathin Touch
Mouse y cnucKy npucTpois.

OC Windows 7. KnauHitb niktorpamy
Bluetooth Ha naHeni 3aBgaHb Npasoto
KHOTMKOIO MULLI, a MOTiM BGepiTh
"NlopaTvi NPUCTPIN" y KOHTEKCTHOMY
MeHi0. Bubepitb Ultrathin Touch Mouse

Y CAWCKY JOCTYMHUX NPUCTPOIB, a MOTIM
HaTuCHiTL "dani".

Micna BCTaHOBNEHHA MigKMOYeHHA
iHAVKaTOP CBITUTUMETbCA CVHIM Ha MPOTA3i
30 cekyHA.

BcTaHOBneHHA I'IEOFpaMHOI'O

3abe3neueHHs

CkopwucTaiiTech ycima GyHKLIAMM MULLI
BcTaHOBITb NporpamHe 3abe3neyeHHs
Logitech gna 6inbw nnasHoro
bYHKUiIOHYBaHHA MWL, MOXIMBOCTI
3MiHIOBaTV HACTPOMKY | ONTUMANIbHOTO
BUKOHAHHS XKecTiB.

3aBaHTaXTe nporpamHe 3abe3neyeHHs
3 Beb6-canty

www.logitech.com/support/t630
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BcTaHOBNEHHS NigKNtOUeHHA

no iHworo MK
3a gonomoroto nepemrikada Bluetooth

Easy Switch BubepiTb kaHan, Akuin

He BUKOPVCTOBYETHCA, HATUCHITL
kHonky Connect ("MigkniounTtn”)

i BUKOHaITe KPOKM, HaBefieHi B po3Aini
"HanawTtyBaHHA Bluetooth".

Micna uboro NOBTOPHO MiAKOYITLCA
1o MK, BnbpasLum KaHan,

AKUN BUKOPVCTOBYBABCA A1
BCTaHOBJIEHHA MiAKMIOYEHHA 1O HBOTO.

3apﬂn)KaHHﬂ aKymynatopa
Kabenb ans 3apapKaHHA
BUKOPWCTOBYETHCA [N1A 3aPASKaHHA MULLI
Bif Komn'toTepa. Mg yac 3apapxKaHHA
iHAVKATOpP CTaHy MOYHe MUTOTITH
3e/1eHNM, JOKM MULLY He By/ie NOBHICTIO
3apagKeHo. Y cepeiHbOMY OfHiel
XBUIVIHW 3apAaKaHHA BUCTaYae

Ha roaviHy po6oTu.

e

Bawi gymkn
Byab nacka, noginitbca Bawmmy gymkamm.
J1AKYEMO 3a NOKYMKY HaLIOro NPOAYyKTY.

www.logitech.com/ithink
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Pyxn

HaTtuckanna. HatucHitb niBy yactny
CeHCOPHOI MOBEPXHi.

HaTuckaHHA npaBoi KHONKW.
HatucHitb npaBy yacTuHy
CeHCOPHOI MOBEPXHI.

MoskicTio Mpu6epit
naneus, AKWIA
He 3pificHioe
HaTUCKaHHR,
3 nosepxHi

MpokpyuyBaHHs. [posefiTb Bropy,
BHU3 a60 BOIK.
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HaTuckaHHA yeHTpanbHoi
KHOMKM. HaTUCHITb HNXKHIO YacTUHY
CEeHCOPHOI NOBEPXHI.

MouaTkoBe MeHI0. []Biui HATUCHITb

CEHCOpPHY NOBEPXHIO IBOMa nanbuamMmun.

MepemnkaHHA nporpam.
MpoBepaiTb NanbLem Bif Kpato NiBOro
60Ky CeHCOPHOI MOBEPXHi.

Mposenits 8ia kpaio
npagoro Goky AnA
BinoGpaxeHHA
naweni "Kniouosi
KHOMKK'"
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Muwa He npauoe?
MepekoHanTeca, wo Ha MK yBiMKHeHO
dyHKuilo Bluetooth.

Yu BBIMKHEHO MULLy?

AKWO iHAVKATOP CTaHy MUFOTUTb
YepBOHWM, 3apALITb aKyMynaTop.
MepekoHanTecs, wo KaHan Bluetooth
(1 abo 2) — ue Tow cammit KaHar,
AKNI BUKOPVCTOBYBaBCA ANA
BCTaHOBJIEHHSA MiAKMIOUEHHA.
Mepesanyctitb MK.

AKWo MuLwa BifobpaKaeTbcA

AK NpucTpin Bluetooth,

HeobXifHO B1AANUTY ii 3i cucky Ta
NOBTOPUTU KPOKM ANA BCTaHOBNEHHA
nigkntoueHHs go MK.

www.logitech.com/support/t630

NiaTpnmka
BipBipaiiTe Be6-cTOpiHKY
nNpoAyKTy

Min yac nepebyBaHHA B peXXUMi OHMalH
BiABifaiiTe Be6-CTOPIHKY MpoayKTy
Ultrathin Touch Mouse, 106 otTpumaTtt
NigTPVMKY Bif HaKpaLmx daxisLis.

Ha Hilt MOXHa 3HanTN NOCIBHUKN
KOpuWCTyBaya, pekomeHaaLlii Ta

nopaaw 3 yCyHeHHA HecnpaBHOCTelN

y po6oTi MULLi.

www.logitech.com/support/t630
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Support

www.logitech.com/support/t630

6

Belgié/Belgique

Dutch: +32-(0)2 200 64 44;

French: +32-(0)2 200 64 40
Ceska Republika

+420 239 000 335
Danmark

+45-38 32 3120
Deutschland

+49-(0)69-51709 427

Espafa

+34-91-275 45 88
France

+33-(0)1-57 3232 71
Ireland

+353-(0)1 524 50 80
Italia

+39-02-91 48 30 31
Magyarorszag

+36 (1) 777-4853
Nederland

+31-(0)-20-200 84 33
Norge

+47-(0)24 159 579
Osterreich

+43-(0)1206 091 026
Polska

00800 44117 19
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Portugal

+351-21-415 90 16
Poccusa

+7(495) 64134 60

Schweiz/Suisse, Svizzera

D +41-(0)22 7614012

F  +41-(0)22 76140 16

| +41-(0)22 761 40 20

E +41-(0)22 76140 25
South Africa

0800 981089
Suomi

+358-(0)9 725191 08
Sverige

+46-(0)8-501632 83
Turkiye

00800 44 882 5862
United Arab Emirates

8000 441-4294
United Kingdom

+44-(0)203-024-8159
European, Mid. East., & African Hq.

Morges, Switzerland

English: +41-(0)22 76140 25

Fax: +41-(0)21 863 54 02
Eastern Europe

English: 41-(0)22 761 40 25
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